Voorbeeld poëzieverslag

Maria Vasalis, De vogel Phoenix. Amsterdam, 1983 (8). 
Eerste druk: Amsterdam, 1947. Uitgeverij Stols.


1. De dichteres
Maria Vasalis is een pseudoniem van M. Droogleever Fortuyn-Leenmans (leenman = vazal). Ze is geboren in 1909 (’s-Gravenhage) en overleden in 1998 (Roden). Ze studeerde medicijnen in Leiden, daarna antropologie, en ten slotte specialiseerde ze zich in de psychiatrie en neurologie. Ze werkte eerst als arts in Amsterdam en later als kinderpsychiater in Assen en Groningen. 
Vasalis heeft nooit interviews gegeven, op één keer na: in 1947 stond ze P.H. Ritter jr. te woord. Het verslag van die ontmoeting is in verschillende versies gedrukt (o.a. in een boekenweekgeschenk: Ontmoetingen met schrijvers uit 1956). In een bloemlezing met beschouwingen over het werk van Vasalis die verschijnt na toekenning van de P.C. Hooftprijs (1982), zegt de samensteller Dirk Kroon: 'Volgens mededeling van de dichteres was dr. P.H. Ritter jr. binnengekomen door zich als patiënt aan te melden". 

Met enkele literaire helden onderhield ze intussen ook een psychiater-patiëntrelatie: 
· Jan Arends ('Mevrouw Vasalis, de dichteres en psychiater, heeft me eens uitgelegd dat masochisme in alles doorwerkt, niet alleen sexueel. En dat is waar: ik heb altijd alles afgebroken.')

· Rob Schouten (‘Ook werd ik naar een psychiater gestuurd, ene mevrouw Fortuin. Heel veel later zag ik haar weer, in het Muiderslot, toen ze de P.C. Hooftprijs kreeg. Ik zat dat jaar in de jury die de prijs aan Vasalis gaf. Op het feestje om het te vieren heb ik haar toen een sentimentele kus gegeven.’) 

· Gerard Reve, die ze hielp in de strijd tegen zijn drankzucht en voor wie ze getuigde tijdens het geruchtmakende Ezelsproces (Voor de rechtbank verklaarde Vasalis over Reve: "Voor hem - en dit is mijn stellige overtuiging en conclusie - zijn God, Dood, Liefde een onontkoombare werkelijkheid waarbuiten hij nóch leven nóch sterven kan. En hiervan getuigt hij op een persoonlijke manier.")
Beknopte bibliografie: 

Poëzie
· Parken en woestijnen (1940) 

· De vogel Phoenix (1947) 

· Vergezichten en gezichten (1954) 

· Gedichten (Parken en woestijnen/De voegel Phoenix/Vergezichten en gezichten) (1997) 

· De 10 mooiste gedichten van M. Vasalis (poëziekaarten) (1999) 

· De oude kustlijn (2002) 

Proza
· Onweer (in: Drie novellen - boekenweekgeschenk 1940) 

Tijdens de boekenweek 2002 kon men via internet een eigen bundel met liefdesgedichten samenstellen. M. Vasalis stond in de top 10 van meestgevraagde dichters op nummer 4. 

2. Opbouw
In de bundel staan 22 gedichten. De bundel is te verdelen in twee delen. Het eerste deel bestaat uit het tweeluik ‘Phoenix’ en het gedicht ‘Kind’. Deze zijn geschreven ter herinnering aan haar overleden zoontje ‘Dicky’. Het onderwerp van de eerste twee gedichten is de visioenen van een vogel met een ‘brandende blauwe kop’. Het gedicht ‘Kind’ gaat over de dood van haar kind. De twee delen worden dan gescheiden door een lege bladzijde. 

De eerste gedichten van het tweede deel, ‘Sprookje’ en ‘Hij huilt’ gaan over familiebanden, het zijn intieme gedichtjes over alledaagse gebeurtenisen. In ‘Appelboompjes’ vereenzelvigt de ik-figuur zich met de boompjes. ‘April’ en ‘Oktober’ gaan over de natuur die harmonie weerspiegelt. ‘Zomer’, ‘Ra’, ‘De kaarsen brandden…’, ‘Wachten in de ochtend’ en ‘Visioen’ hebben als gemeenschappelijk onderwerp de liefde maar ook de dagelijkse realiteit en de onmacht om door te dringen tot het ‘diepste leven’ van een ander. 

3. Stijl, vorm, plaats in de literaire geschiedenis
Vasalis maakt veel gebruik van komma’s, weinig van punten (dus ook weinig hoofdletters). Dit doet ze vermoedelijk om de nadruk te leggen op verschillende zinnen/ woorden of zinsdelen. Soms staat de eerste regel cursief of in een ander lettertype. De titel van het gedicht ontbreekt dan. Er is veelvuldig sprake van beeldspraak (vooral metaforen) en stijlfiguren (onder meer herhalingen).
De gedichten rijmen en zijn vaak strak vormgegeven in metrisch opzicht; de strofebouw is echter niet regelmatig. Toch is dit eerder traditionele dan vernieuwende poëzie. Ze wordt vaak genoemd in de context van de ‘parlando’-poëzie: spreektaal, weinig vormexperiment. Haar werk wordt gekenschetst als ‘sober romantisch-realistisch’. Uit haar eenvoudig lijkende gedichten (wat betreft vormgeving en woordgebruik) spreekt een licht weemoedige kijk op het leven. Er is af en toe een spoor van het expressionisme in haar beeldspraak te herkennen. De revolutie van de ‘Vijftigers’ is aan Vasalis echter in meerdere opzichten niet besteed.

4. Thematiek

Opvallend is de rol die vuur in veel van de gedichten speelt: vuur dat verteert, maar ook het louterende vuur waaruit de phoenix/feniks herrijst. Dat kun je verbinden met verlangen en verdriet om het gemis van een geliefde of dierbare. De opdracht in deze bundel verklaart waarom dat gemis zo’n belangrijke rol speelt: 
Dicky
10 april 1942
10 oktober 1943
He has out-soared the shadow of the night

Het vuur helpt het verdriet te verwerken, maar verteert zoals gezegd ook: verlangen naar het kind, naar een onbereikbare geliefde, vernietiging door oorlogsgeweld (de bundel komt uit 1947!).

5. Analyse van een gedicht: ‘Wachten in den ochtend’ (oorspronkelijke spelling).
Wachten in den ochtend 
Ik zat te wachten in een groot en leeg café
in bont gedoken, rillend in mijn eigen vuur
en alle bleeke kellners wachtten mee…
Zij spraken weinig, met gedempte stem:
ze wacht op hem, ze wacht op hem, op hem…
Er was geen klok, geen tijd, alleen maar duur.

De roode boomen brandden in het park omhoog
en het geblaarte rilde in hun naakte brand;
ik zag het, en ik zag een vreemde hand
voor mij op tafel, mager, en die soms bewoog
op 't roode kleed – de voorhang van een tabernakel*

Toen was ik niets meer dan maar één tentakel
die blind'lings strekte, één blind oog voorop
en één doof oor, één sprakelooze, open mond,
gestrekt en zoekend tusschen duizend menschen
en afgeleid door geen – één dringend wenschen
totdat hij enkel maar dien enen vond,
dien 't oog kon zien, het oor kon horen
en dien de mond had uitverkoren
en die de roep daaruit verstond.

Tot hij daar was, tot hij daar stond
en ik, nog ganschelijk verloren,
hem nauw kon zien, hem nauw kon hooren.

*tabernakel: een kluis achter het altaar in een katholieke kerk, waarin de geheiligde hosties (symbool 

                    voor het lichaam van Christus) worden bewaard.

A. Parafrase en interpretatie (thematiek)
Een ‘ik’ wacht in een café op een man. Ze (daar ga ik voor het gemak vanuit: de dichter is een vrouw) zit niet op haar gemak, maar is vreselijk onrustig, voelt zich bekeken, ziet buiten en binnen zaken die aan verlangen doen denken en verliest na de tweede strofe de greep op haar waarneming, op de werkelijkheid. Ze ondergaat een figuurlijke metamorfose: ze voelt zich alsof ze verandert in een tentakel, bestuurd door haar obsessie om ‘hem’ te zien. Als aan het eind de man ook echt daar staat, is ze nog volledig van de kaart en zijn haar zintuigen nog verdoofd.
Het branden van de bomen in het park is op te vatten als Natureingang, waarmee we het innerlijke branden van de ‘ik’ nog sterker beleven. 

Opvallende formuleringen die om interpretatie vragen: 

‘Er was geen klok, geen tijd, alleen maar duur.’

Het tijdsbesef is de ‘ik’ kwijt, maar ze beseft nog wel dat het wachten zo lang duurt.


‘en ik zag een vreemde hand

voor mij op tafel, mager, en die soms bewoog

op 't roode kleed – de voorhang van een tabernakel’

Het kan haar eigen hand zijn, die zenuwachtig over het tafelkleed beweegt alsof er een ritueel dat zij niet begrijpt wordt uitgevoerd. Direct daarna is ze namelijk de controle helemaal kwijt.
 
‘Toen was ik niets meer dan maar één tentakel

die blind'lings strekte, één blind oog voorop’
Die tentakel die ze is geworden, bestuurt zij niet. Hij is blind, doof, sprakeloos en slechts op ‘hem’ gericht: de rest neemt hij niet waar. Als ‘hij’ er is, is ze eerst ‘nog ganschelijk verloren’ en heeft ze haar gewone waarnemingsvermogen nog niet terug.
Dit gedicht past thematisch goed in de bundel, omdat het over brandend verlangen gaat. Het ontbreken van een persoon naar wie de ‘ik’ verlangt, maakt haar bijna gek.

B. Vorm

Strofebouw: nogal onregelmatig; totaal 23 regels, verdeeld over strofen van resp. 6, 5, 9 en 3 regels

Rijm: nogal onregelmatig; ook hier een vrij strak begin (abaccb), maar dat schema wordt niet 

         volgehouden en zelfs volledig doorbroken doordat de laatste regel van strofe twee en de eerste 

         van strofe drie op elkaar rijmen (tabernakel – tentakel)!

Metrum: opvallend consequent begin in de eerste twee strofen met jambische hexa-, dan wel 

 pentameters: zes of vijf jamben (v -) per regel. Sommige regels mogen zelfs 


 alexandrijnen genoemd worden (hexameters met een duidelijke cesuur, onderbreking, in het 

 midden: ‘en afgeleid door geen – één dringend wenschen’). 

 Na verloop van tijd worden de versregels minder strak in het aantal lettergrepen, maar de 

 jambe wordt consequent volgehouden.

 Antimetrie is er onder andere in dezelfde regel als daarnet geciteerd: ‘en afgeleid door geen – 

 één dringend wenschen’ : ‘één’ is belemtoond. De functie daarvan is het benadrukken van het 

 allesoverheersende verlangen (dringend wensen).
Elisie: enkele keren aanwezig (bijv. 't roode kleed’)
Enjambement: meermalen aanwezig (het opvallendst is het enjambement tussen twee strofen: 2 en 3)
Assonantie: bijvoorbeeld de o(o)-klanken in ‘en één doof oor, één sprakelooze, open mond,’ en ‘De 


       roode boomen brandden in het park omhoog’
Alliteratie: weinig; een aardig voorbeeld zijn de t-klanken in ‘Toen was ik niets meer dan maar één 


    tentakel’

C. Beeldspraak en stijlfiguren

a) Beeldspraak:

metaforen (‘mijn eigen vuur’ voor mijn eigen verlangen, ‘de roode boomen brandden’ voor het kleuren 

en rechtop staan van de bomen in de herfst); 
asyndetische vergelijkingen (‘op 't roode kleed – de voorhang van een tabernakel’); 
metonymia (‘in bont gedoken’); 
personificatie (de tentakel heetf allerlei menselijke eigenschappen, de bladeren ‘rillen’, evt. ook ‘hun 

naakte brand’).

b) Stijlfiguren: 

repetitio (‘ze wacht op hem, ze wacht op hem, op hem’);

parallellisme (bijna de hele vierde en vijfde strofe);

paradox (‘rillend in mijn eigen vuur’);

antithese (de tentakel heeft alleen voor ‘hem’ zintuigen en herkent hem uit duizenden, maar de ‘ik’ is 

  aan het eind zo van de kaart dat ze ‘hem’ nauwelijks waarneemt);

woordspeling (‘alleen maar duur.’, want daarmee is behalve de lengte van de wachttijd ook 

  uitgedrukt wat de ‘ik’ dat wachten kost in emotioneel opzicht).

6. Mening 

Ga hierbij in op de hoofdkenmerken vorm, stijl (incl. beeldspraak en stijlfiguren) en betekenis/thematiek. Denk verder aan vragen als: vind je de gedichten goed op emotionele of verstandelijke gronden, toont de dichter een normenbesef dat anders is dan het jouw enz.? En natuurlijk in het algemeen: ben je hiermee poëzie op het spoor gekomen die jij de moeite waard vindt?
